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L'CHAIM — ZUM LEBEN!
RABBI SHLOMO KAHN

Die Zahl achtzehn feiert der juedische
Volksmund mit Vorliebe. Nicht weil das
Quantum eine besondere Bewandnis hat,
sondern wegen der Schreibweise dieser
Zahl in hebraecisch. Dem Zahlenwert der
Buchstaben gemaess stellt sich 18 aus
den zwei Buchstaben “Jud” (10) und
“Ches” (8) zusammen. Das aber bildet
nicht nur eine Zahl, sondern auch ein
Wort, “Chai,” welches “Leben” bedeutet.

Warum feiert nun der Jhudi das Leben
so hervorragend? Hebt denn nicht Juden-
tum mit Nachdruck die Werte hoch, die
selbst ueber dem menschlichen Leben
stehen? Haben nicht Juden in allen Zeiten
freudig den Tod gewaehlt, wenn es galt
G'tt und Thora treu zu bleiben?

Gewiss, jedoch dem Leben singt Juden-
tum dennoch das hohe Lied. Leben ist
uns von G'tt geschenkt. Gibt es eine

koestlichere Gabe? Jeden neuen Morgen
gruesst der dankbare J'hudi mit dem “"Mode
ani,” G'tt sei Dank, dass Er ihm einen
weiteren Tag geschenkt hat. “Nichr die
Toten ruchmen G'tt)” ruft unser Hallel
voll Lebensbegeisterung. Deshalb gehen
Leben und Greesdienst bei uns Hand in
Hand. Wir leben um den Willen G'ttes
treu zu erfuellen.

Unsere Gemeinde feiert in diesen Tagen
ihr 18-jachriges Jubilacum. Zu Ehren un-
seres Chai-Festes ist diese Zeitungsnummer
den lebendigen Beweisen gewidmet, dass
echtes juedisches Leben in den Adern
unserer Khillo pulsiert.

Ein stolzer Grundsatz der Weisen lautet:
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“eine Gemeinde ist unsterblich.”
Solange die Glieder der Khillo mit

(Fortsetzung auf Seite 13)
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Maseltov zu Mr. Herman Schartenberg
zum 90. Geburestag.

Maseltov zu Mr. Louis Jonas zum 80.
Geburtstag,

Maseltov zu Mr. Leo Stock zum 75.
Geburtstag.

Maseltov zu Mr. & Mrs. Bernard Bacha-
rach, sowie Mr. & Mrs. Salomon Bacharach,
zur Ankunft einer Tochter, bezw. Enkelin.

Maseltov zu Mr. & Mrs. David Roth-
schild anlaesslich der Barmitzvo ihres
Enkels,

Maseltov zu Mrs. Richard Katz zum 60.
Geburtstag,

Maseltov zu Mr. Siegfried Hirsch zum

60. Geburtstag,

Maseltov anlaesslich der Verlobung von
Miss Judy Bravman & Mr, Melvin Fuld.

Die Gemeinde zusammen mit den An-
gehoerigen betranern den Heimgang von:

Ernest Eichrersheimer (Bruder von Ms.
Sol Krell)

Marianne Schartenberg
Berthold Oppenheimer
SICHRONOM LIVROCHO

Ein besserer Regenschirm ist vornehm
und extra gut bearbeitet

vom Selbsthersteller

D. BUCHWEITZ

frueher Frankfurt a/M.

145 NAGLE AVENUE
(7th Ave. Sub. Sta. Dyckman St.)

LO 9-0481

Donation Cards

for any occasion
may be ordered:

Spende-Karten

fuer jede Gele-
genheit erhaeltlich:

SISTERHOOD
¢/o MRS. LORE OPPENHEIMER

701 WEST 177th STREET
WAdsworth 8-8773

Minimum donation fifty cents
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CHILDREN'S PAGE

A TG

“What's going on here?” whispered

Kupsie.

He was standing on a silver platter
together with two other Kiddush cups.
All three overlooked a beautifully ser din-
ing room table.

“You must be a new cup,” answered
his lefc hand neighbor, “otherwise you'd
know at a glance.”

Embarrassment made Kupsie blush.
“But teach me, please.”
“That Tll do,” said the other with a

friendly smile. “Tonight we'll have sheva
b’rochos.”

“What does that mean?”

“It's Hebrew and in English it means
‘seven blessings” You see, ar a wedding
there are seven blessings pronounced
under the Chuppo.”

“Oh, yes,” Kupsie remembered. “When
my owners came home from their wedding
they talked about how they liked the
melodies to which these blessings were
sung.”

“After the wedding,” Kupsie's new
friend continued, “for a full week, these
seven b'rochos are pronounced over two
cups of wine at every meal at which bride
and groom eat.”

“But this morning at breakfast this
wasn't done!” protested Kupsie. “I was
in my place in the breakfront and I saw
Leah and Benny eat in the kitchen and
when they said the benshen, they didn’t
take me out.”

“Silly boy,” laughed the other. "That
may be done only when ten or more men
are present. And at least one of them
must be a new guest who hadn’t partici-
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pated in the couple’s wedding meal or
other sheva b’rochos.”

“Oh,” marvelled Kupsie, “and how does
this shem b'rochos ceremony take place?”
“Wait and see. Hush! Here they come!”

(Wil be continued)
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QUIZ

Correct answers to the last quiz (1c, 2e,
3f, 4a, 5d, 6b) came from Cheryl and
Linda Erbs, Betty Hamburger and Terry
Knurr.

Can you answer these questions about
the numbers 39 and 40?

1) What punishment lasted 40 days?
2) Which prayer lasted 40 days?

3) When were 40 days changed to 40
years?

4) What punishment goes up to 39?
5) What connects Shabbos to 39?

LIPSCHUTZ
Kosher Wines
And Kosher Grape Juice

KASHRUTH & QUALITY
119 NORFOLK STREET

New York City
777-8080
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WAdsworth 3-3687

ALMO Haberdasher

Fuer gute HERREN-ARTIKEL

714 WEST 18lst STREET
NEW YORK, N. Y. 10033

WA 36193 NOTARY PUBLIC
ZEITLIN'S PHARMACY
Israel Zeitlin, Prop.
PRESCRIPTION SPECIALISTS
We have a complete line of
FREEDA VITAMINS
Under Rabbinical Supervision
4267 BROADWAY (bet. 181 & 182 Sts.)
Next door to Coliseum Theatre

See Our Large Selection
OF DRESSES

Special in Sizes 141, - 241,

MARION’'S DRESSES

715 WEST 18lst STREET
H. ISRAEL WA 7-7972

A—N

AUTO REPAIRS, INC.

4425 BROADWAY near 190th St.
LOrraine 7-7670

ALL REPAIRS ON ALL
MAKE CARS

Tires — Tubes — Batteries
and all Car Accessories

RUG CLEANING - FREE STORAGE
WAND-ZU-WAND-BELAG
POLSTER MOEBEL INSURED
Elektrisch Schamponiert - Gebrauchs-
faehig am selben Tag - Gelegenheits-
kaeufe - Neu & Gebrauchte Teppiche -
Bruecken - Laeufer
ALWA
Modern Home Cleaners, Inc.
WA 7-6438
Walter Weinberg - Res.: 942-7525
608 W. 182 ST., New York, N.Y. 10033

LO 8-0535

A & E FURNITURE CORP.
Inh. WALTER ABRAHAM
Das Grosse Spezialgeschaeft

fuer Moderne Moebel
Credenzas — Schlafzimmer
Polstermoebel

4044 BROADWAY
(between 170th & 171st Streets)

ELI S. HIRSCH

INSURANCE
— ALL FORMS —

161 WILLIAMS STREET
NEW YORK, N. Y. 10038
WO 4-7500

FASS RESTAURANT
& DELICATESSEN
"GLATT KOSHER"
4179 BROADWAY

Corner West 177th St.
WA 3-9888

Catering for all occasions
Take home food service

PLEASE PATRONIZE QUR ADVERTISERS
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GEBETSZEITEN

Tag- Sch'ma
Vorabend — Schacharis ~ Mincho Maariw Anf. wvor
Schabb B0 AN AN Sem e 3 8:30 4:55 5:30 6:20 9:25
Schabb. B'schalach, 21. Januar .. 8:30 Sermon  5:05 5:40 6:15 9:25
Schabb. Jisro, 28. Januar ... 8:30 Dalls Sl &l Oy
Schabb. Mischpotim, 4. Februar ... 5:00 8:30 Predigt . 5:20 5:55 6:05 9:20
Schabb. T’rumo, 11. Februar ... 5:05  8:30 Youth
Shabbath  5:30 6:05 6:00 9:15
Schabb. T'zawe, 18. Februar 8:30 540G 155 508010
Schabb. Ki Siso, 25. Februar .. 8:30 Predigt  5:45 6:20 5:40 9:05
Schabb. Wajakhel, 4. Maerz ... 5: 8:30 5:55 6:30 5:30 9:00
Schabb. P’kude, 11. Maerz ... : 8:30) Sermon’  6:000 6:35 5:15 8:50
Rosch Chodesch Sch'wat, Donnerstag, Y. OUTHEACTIVITIES:
12. Januar. Oneg Shabbos (5-10 years)
Chamischo - osor b'Sch’'wat, Donnerstag, Boys — 2:30 P. M.
26. Januar. Girls — 2:30 P. M.
Rosch Chodesch Adar I, Freitag &
Schabbos, 10. & 11. Februar. L
Rosch Chodesh Adar II, Sonntag &
Montag, 12. & 13. Maerz. Study Groups (11 and over) Shabbos
3305 FIVE

* * *

Breakfast Club, Sunday 8:00 A. M.

Sonntags 8:00 A. M.
Montag bis Freitag 7:30 A. M. CONTRIBUTE REGULARLY AND
taeglich abends 8:00 P. M. T T ) Gt

* * * TORAH COLLECTION BOXES
SCHIURIM:
Dmei = lsrigg 0 & b ARE YOU FAITHFULLY DEVOTING
Herren — Dienstag 8:15 P. M.
Ladies & Gentl. Thur. 8:15 P. M. s e ACHRLRATEIO
* * * TEOLR T ATHESSET U DEY. 2

WA 7-6283 DI 4-7000
DAVID A. KAHN
INSURANCE
100 BENNETT AVE. 80 JOHN ST.

HABEN SIE TAEGLICH
BESTIMMTE ZEITEN FUER
Member of Congregation THORA-LERNEN?@Y?

NEW YORK, N. Y. NEW YORK, N. Y.
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Bennett Grocery & Dairy
Free and Prompt Delivery

ELIAS B. SLOMOVITS, Owner
Daw amw

4 BENNETT AVENUE
(Corner 18l1st Street)
New York, N. Y. 10033
Phone: WAdsworth 3-7140

RADIO o TV

LO 9-2320

4500 BROADWAY - 192nd St.

MEYER'S DRESSES

4183 BROADWAY
at 177th Street
Tel.: 923-6777

We carry Sizes

7-15 10-20 14/, - 241/,

CALL
LO 8-7731
GOODMAN'S

=

AIRPORT CAR-SERVICE
CARS FOR ALL OCCASIONS
BEACH — MOUNTAINS

619 WEST 176th STREET, N. Y. C.

ZIGARREN
Von Holland, Schweiz & Deutschland
Rittmeister, Wolff-Hamburg,
Rinn & Cloos, etc., etc.
Kommen Sie und besichtigen
Sie meine grosse Auswahl

S. BRANDT
558 WEST 18lst STREET
zw. ST. NICHOLAS & AUDUBON AVE.
Tel: WA 7-1090

TRafalgar 4-6843 Closed Saturdays

LIPSTADT MEMORIAL CO.

* * *

Reasonably Priced Monuments

730 AMSTERDAM AVENUE
(near 78th Street)

S. CITARELLA SONS, Inc.
WINE & LIQUOR STORE
Established - 1933

047 WEST 181lst STREET
(Cor. Audubon Avenue)

Free Delivery Phone 795-3800

LOrraine 8-4534

B. ZIMMERMANN

INTERIOR DECORATOR

Slip Covers, Draperies & Bedspreads
Made to Order

Closed Saturdays Open in the Evening
656 W. 183rd ST. £ NEW YORK 10033

O T O T At T A R A A O Bt RO R OA A POt R Ot O

PLEASE PATRONIZE OUR ADVERTISERS
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OUR CONGREGATION AT EIGHTEEN
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“Simon the Just was ome of the last
members of the Great Assembly. He used
to say: The world stands on these three
things: Torah, worship, and the practice
of lovingkindness.”

* * *

“K'hillo” is a proud and responsible
title which may be borne only if sacred
functions are conscientiously observed.
Throughout thousands of years, the
streams of traditional K’hillo life have
followed well-worn river beds, deviating
neither to the right nor to the left, supply-
ing rich blessing to the fertile soil of
Judaism and sustaining nourishment to
our people who thrive and flourish on
the river banks.

What is the traditional program of a
K'hillo? The Mishna maps it out in clear,
concise language: Torah, worship, and
the practice of lovingkindness.

At the age of “chai” (18) years, our
K’hillo can point with quiet pride to a
bustling vitality in these areas of Jewish
living. It gives lively testimony that it
is true to its sacred calling,

I — TORAH

1) The first and foremost duty of the
Jew is the study of Torah. Faithful to the
dictum: “Talmud Torah k'neged kulom
— the study of Torah excels them all”
our congregation maintains a Hebrew
School for its youth.

Needless to say, there is no substitute
for a Yeshiva education. We welcome the
growing number of boys and girls in our
ranks who attend the various Yeshivas.
We glory in their spiricual development
and take pride in cheir outstanding
achievements. For those, however, who
attend the public schools, we offer a full
Hebrew School and Hebrew High School
curriculum, providing them with the
means to lead a good religious way of
life.

2) Torah study is a lifetime occupation.
The sensible Jew is keenly interested in

his heritage and thirsts for knowledge.
Our K'hillo has a versatile schedule of
study groups, so that everyone can find
satisfaction in the field of his choosing.

A course in Mishna for men is offered
every Tuesday evening. Throughout many
years this group has covered a large sec-
tion of the Talmud. Upon completing one
more tractate, it will have concluded an
entire order of the Oral Law.

3) On Monday evenings the ladies
meet. This shiur, the oldest in our con-
gregavion, has successfully completed an
impressive curriculum: the entire Siddur,
the whole Torah, three Megillos (Esther,
Ruth, Koheles), and is now concluding
the study of the Hafroros.

4) A lively group of youngsters, boys
and girls, meets every Thursday night for
an animated round-the-table discussion of
selected topics from the Bible, which have
a bearing on modern themes, questions
and practices. This group is a compara-
tive newcomer, for it was launched this
year. Previously, a detailed study of the
613 laws of the Bible had been completed.

5) Torah study is so much entrenched
in our way of life, that it has become part
of our daily prayer services. Thus, no
service in the synagogue ends without a
short lesson in Halacha (Jewish law).
Over the years, the famous books Kitzur
Shulchan Oruch and Chaye Odom, as well
as excerpts from Chochmas Odom, were
reviewed.

Similarly, a time-honored way of teach-
ing Torah ideology is the sermon, an
integral part of the Shabbos and Yomtov
services, as well as Bible comments ex-
pounded between Mincho and Maariv on
Shabbos and Yomrtov afternoons.

6) The waters of Torah do not con-
fine themselves to those who visit our
synagogue. In order to reach each and
every member, two publications were
launched, which have become staunch and
welcome friends.

More than thirteen years ago, HA-
KOHOL was born and ever since, it ap-
pears six times a year, informing our
members of congregarional activities, and
— more important — spreading effectively




Page Eight

HAKOHOL

the word of G'd in its eagerly read
columns.

Over five years ago, a monthly Rabbi’s
Newsletter began its regular routes to the
young adults of our K'hillo. This is packed
with articles on timely subjects, news
analysis, story sermons, historical sketches
and topics of controversy. It enjoys a
growing readership even beyond the scope
of the congregation.

II — AVODA-WORSHIP

7) The second point on a K'hillo's pro-
gram of functions is prayer. For that
purpose we have our synagogue services.

Led ably and expertly by a gifted talent,
the assembled worshippers on Shabbos and
Yomtov follow the sacred prayers in ac-
cordance with out ancient and traditional
minhag. Attendance on Shabbos averages
150 worshippers; on Yomtov this is
greatly exceeded, while a fully packed
synagogue offers its devotion to G'd on
the High Holidays.

8) As impressive and well attended our
Shabbos and Yomtov services are, the
conscientious Jew is never satisfied with
serving G'd on occasion only. To gather
for communal prayer every day of the
week is a prerequisite for a genuine
K’hillo. Modest in numbers but glorious
in faithfulness, a group of dedicated men
and boys meets daily in an exemplary
spirit of responsibility, putting all others
in their debt for keeping the eternal
light of Avoda burning brightly.

9) In ancient times, the Temple service
in Jerusalem was conducted with outstand-
ing decorum, precision, and accompani-
ment of beautiful music. Order and beauty
are thus typically Jewish and add to the
devotion and dignity of prayer. How
pleasing therefore that the recitation of
our prayers has its deeply liked melodious
overtones, and its musical and harmonious
forms. Beloved melodies sung by cantor
and congregation, stimulated by boys’
choir and men’s choir, make our services
a delight with G'd and men.

10) At times communal prayer moves
out of the synagogue and takes up tem-
porary residence in the home of an in-
dividual. Jewish law prescribes that a
minyan of men assemble in the house
of a mourner, in order to bring comfort
to the soul of the departed and to ac-

commodate the mourner in the recitation
of Kaddish. Whenever it doesn’t conflict
with out regular synagogue service (which
takes preference over a mourner's min-
yan) our congregation discharges its duty
with sympathy.

11) But it is in simcho that we want to
serve (G'd! On joyous occasions our Khillo
becomes one large family and participates
sincerely in the happy events of its mem-
bers. A Barmitzvo makes invariably for
a festive Shabbos, happiness radiates from
all faces when bride and groom are in
Shul or when a birth is announced, and
anniversaries are celebrated in true friend-
ship.

12) What can testify better to the suc-
cess and life of our K'hillo than the mar-
velous interest shown by our youth? While
many congregations sponsor youth ser-
vices, we have stubbornly shied away from
it because it robs the congregation at
prayer of its children. Rather, we drew
our youth into communal prayer, encour-
aging youngsters to fill responsibilities
during the service. With G'd’s help, we
succeeded. Not only once a year, on Youth
Shabbos, do they participate actively, but
all year long. Wisely and expertly trained
as readers of the Torah and leading the
congregation in prayer, our boys are well
integrated in the community and our
youth makes up a large percentage of
steady worshippers,

II1 — GEMILUS CHASODIM —
THE PRACTICE OF
. LOVINGKINDNESS

Whereas Torah study aims at self-
perfection and Avoda unites man with
G'd, the third pillar on which our world
is based regulates our relationship with
fellow man. To that end too, the K'hillo is
established.

Judaism rejects the cloistered life of
a hermit who shuns the company of others.
We see in the harmonious cooperation
between man and man a blessed effort
to strive ever higher to attain the goals
set by the Creator. Just as no K'dusho
can be recited by the individual but only
in the community of a minyan, so too is
life in all aspects dependent on the wel-
fare of others. “Chaverim kol yisroel” is
the refrain which we sing with feeling,
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for a closely knit fellowship ties us all
together.

13) A community can function

smoothly only when blessed by qualified
leadership. Our K'hillo has at its helm
a group of men who lead it wisely and
skillfully. From out of their Jewish hearts
springs devotion to be of service to others.
Working purely “I'shem mitzvo” — for
G'd and K'hillo, reaping neither material
reward nor personal glory, these men give
fully of their after-working hours and
dedicated effort. At times a most thankless
task, bearing undeserved murmurs and
criticism, they unselfishly shoulder the
immense burden of a teeming community.

14) What a grand name is Chevra
Kadisha, literally “holy society!” Its ac-
tive members, who in truth may carry
this magnificent name, fulfill sacred duties.
Standing at che bedside of a dying person,
preparing the remains for burial, washing
the body and dressing it for its last
journey — these are indeed acts of loving-
kindness. Our K’hillo is blessed with men
and women who consider it an honor and
a distinction to perform these services.
They are assisted by a wider circle of men
and women who join them in visiting the
sick, looking after the needy, and attend-
ing funeral and services at the mourner’s
house.

A sacred extension of our synagogue
premises is the hallowed ground of the
K'’hillo's cemetery, where our departed
sleep in eternal peace.

15) Our Sisterhood serves many con-
gregational purposes. It provides for
regularly scheduled meetings, presents
educational and social entertainment to
members and friends, lectures in the field
of religion as well as arc-of-living, musical
and humorous get-togethers in a relaxed
atmosphere and the cozy feeling of to-
getherness. Well organized functions con-
tribute impressively to the monetary ob-
ligations of the Khillo.

16) The parents of the Hebrew School
students are the members of another con-
gregational organization, the Parents-As-
sociation. Mainly composed of energetic
mothers, this group assists in supervising
and financing extra-curricular youth ac-

tivities, distributing sweets on Simchas
Torah, organizing Chanuka and Purim
parties, the Model Seder and the Hebrew
School Graduation Exercises.

17) Khillo life reaches into many
corners and livens up activities and projects
galore. In the course of each year, the
congregation joins in celebrating Chanuka
in a community affair, runs a lively bazaar,
an industrious raffle campaign, a merry
Purim Dinner, dispenses from generous
donations large sums to worthy causes
here, abroad and in Israel, plants an ever
growing Congregation Beth Israel Forest
in the Holy Land and is constantly attuned
to the needs of Jews everywhere.

18) The seeds for our future are our
children. Aside from the youth activities
described previously in the area of Torah
study and worship, the K'hillo is geared
to a vigorous youth program. A popular
Breakfast Club meets weekly for prayer
and projects, Oneg Shabbat groups enter-
tain and study, outings and jeint endeavors
capture the interest of boys and girls who
see in the synagogue a meeting place for
study, prayer and Jewish living. In eight-
een years of existence, our congregation
has seen youngsters become men and
women, establishing their own homes and
making good on the local and national
scene. Many have swelled the ranks of
our members. Some have moved to other
areas. Bur all look back gratefully to the
happy years of childhood and adolescence
spent in our midst.

* * *

We celebrate our anniversary in grati-
tude to G'd for the successes of the past
and with confidence in the future. The
eighteen points enumerated above bear
living testimony to the flourishing life of
our Khillo.

Decp flows the river of community life
and strong are its currents. It draws its
strength from the hearts of its members
which gush with Jewish feeling. I is fed
by uncountable springs and brooks, all
contributing to the majestic flow of the
K'hillo.

May the blessings of G'd rest on our
endeavors.
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CAROLYN
IS UPTOWN’'S MOST BEAUTIFUL DRESS SHOP

GQ

Will serve you in

Juniors, Petites, Misses, & Youthiui Half-Sizes.

Featuring the largest selection in Washington Heights in
COATS — SUITS — DRESSES — RAIN & SPORTSWEAR

Well known for our one & two pc. imported and domestic
Wool and Silk Knit Dresses

==

CAROLYN DRESS SHOP

4231 BROADWAY
between 179th & 180 th Sis., near Bus Terminal

MR. & MRS. OTTO LOWENSTEIN

Expert Alterations on Premises
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e MRB. George slighily higher
e We feature Helen Curtis Colormaster

3&?&?\%«?\@:{?\&?\&/@%?\&?\Ebf?\‘}_—/?\@_—/?«&y?\&;/?Qj?\@:/{\
¢ CORONET COIFFURES %
% 701 WEST 180th STREET N Y@ j
J-Call WAdsworth 7-0502 for the ultimate in %
% BEAUTY SERVICE @
@ )
) _ Touch-up, set & $5.50 (C
% O ez AL e Conditioner and up )
.Jj Sk and et szl Body and Permanent 8.50 %
% Haircut 1.50 Waves and up (f
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i ¢

((_\

PLEASE PATRONIZE OUR ADVERTISERS
e e e e e e e e e e e e e T e e e e e e e e e~~~




HAKOHOL

Page Eleven

Die Gemeinde berichtet...

...dass der diesjaehrige Bazaar am
Schabbos Abend, den 18. Februar beginnen
wird und nochmals alle Mitglieder und
Freunde gebeten werden, sich an der Be-
reitstellung von Waren zum Verkauf
herzlich zu beteiligen . ..

...dass am 29. November bei einer
Sisterhood Zusammenkunft, Mr. Woalter
Strauss ueber Medic-Aid einen erklaeren-
den Vortrag hielt...

...dass am Sonntag Chanuka ein von
der Sisterhood fuer die ganze Gemeinde
verabreichtes Luncheon stattfand, mit
grosser Beteiligung von Mitgliedern und
Freunden, geleitet von Mrs. Herta Mahler;
das ausgezeichnete warme Essen war von
Begruessung von Mrs. Herta Spiegel, Rede
von Rabbi Kahn, Klavierspiel von Miss
Linda Fuld, humoristischer Sketch von
Mrs. Herta Mahler und Mrs. Paula Neu-
mann und einer Tombola umrahme; und
der begabte Komiker Eugen Hofmann zur
heiteren Stimmung beigetragt hat. ..

...dass am 15. Dezember die Kinder
Chanuka Party stattfand, wobei die Kleinen
im echten Chanuka-Geist sich ueber die
Spiele herstuerzten . ..

...dass am 29. Januar die Generalver-
sammlung und Essen der Chevra Kadisha
stattfinden wird ...

.dass demnaechst eine feierliche Wie-
dereinweihung einer Sefer Thora stattfind-
en wird (siche separate Voranzeige) ...

...dass wie alljachrlich, ein gemein-
sames Purim-Dinner stattfinden wird, und
zwar an Purim, Sonntag, den 26. Maerz,
und alle Mitglieder, Freunde und deren
Familien gebeten werden, diesen Tag fuer
unsere Gemeinde-Purim-Sudo zu reser-
vieren...

..dass den folgenden Spendern fuer
breakfast unser Dank ausgesprochen wird:
Mr, & Mrs. Fred Schoen, Mr. & Mrs.
Gabriel S. Harwitt, Mr. & Mrs. Adolf
Mayer, Mr. & Mrs. Werner Loew ...

PATRONIZE
OUR
ADVERTISERS
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Wussten Sie...

...dass das Talis beim Gebet nicht wie
ein Halstuch zu betrachten ist, sondern
ganz herunterhaengend, wie ein volles Ge-
wand das den groesseren Teil des Koer-
pers bedeckt zu tragen ist (der englische
Ausdruck “prayer shawl” ist unrichtig)?

...dass nicht nur das Kochen am Schab-
bos verboten ist, sondern auch das Auf-
waermen von fertig gekochten Speisen,
dass daher Wasserkessel, etc. von Eingang
des Schabbos an auf dem Herd bleiben
muessen, der mit einem sogenannten
Schabbosblech versehen ist?

...dass Beteiligung an Taharo (Wasch-
en und Ankleiden eines Verstorbenen) zu
den grossen Mitzwos gerechnet wird, die
als “Chesed schel Emes — wahre Liebes-
tat” bezeichnet werden?

...dass man vor dem Morgengebet mei-
den soll, jemanden zu gruessen, dass es
wohl gestattet ist, dem Anstand gemaess
einen kurzen Morgengruss zu erteilen, je-
doch nicht die “Scholom Alechem” Be-
gruessung?

...dass metallene und glaeserne Speis-
geraete, wenn sie von Nichtjuden herge-
stellt wurden, vor dem Gebrauch in einer
Mikwe (Towel-Becken) ecingetaucht wer-
den muessen?

ESPLANADE CATERERS

FAN ZISKIN

Under @ Supervision
Glatt Kosher

HOTEL ESPLANADE
305 West End Avenue
New York, N.Y.

TR 4-5000 TR 3-8899
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MEMORIAL TABLETS

:

The Yahrzeit of the following will
be observed on our Memorial Tablets:

Nathan Appel st 2. Sh'vat
Hannchen Appel 2. Sh'vat
Clara Brallil e e s 6. Sh'vat
Meier Buchheim R S hivar
Julius GOldStein wrmmrssesissisres 7. Sh'vat
Simon Goldfield ..memssimirsssiass 8. Sh'vat
MazjeniBiatz i 13. Sh'vat
Selma Selig 14. Sh'vat
Isidor Berney .mwmmmemmmes 10. Sh'vat
Berta Rose 16. Sh'vat
Rebekka Oppenheim o 18. Sh'vat
Betty Wiesenberg 23. Sh'vat
Hannchen Simon .. 23. Sh'vat
Riahell Kahnl oo, 25. Sh'vat
Bertha Stoll e 26. Sh'vat
Chaye Gitel Krell i 29. Sh'vat
Wolf BErney s 30. Sh'vat
Lilly Hirsch ittt 30. Sh'vat
Siegmund Goldschmidt . 1. Adar
it ch B e 2. Adar
Lina Baer 3. Adar
Clara Plaut 5. Adar
Isi ROSENNEIMET eererscseeesssessneseess 7. Adar
Albert Plaut 9. Adar
Frieda Kaufman . 10. Adar
Alfred Lion . Adar
Julius Petzon . Adar
Hanchen Plaut . Adar
Theodor Lauter . 14. Adar
Jacob Oppenheimer e 15. Adar
Samuel Eberhardt . .. 16. Adar
Anna Feuer .. . 17. Adar
Bertha Seelig . 17. Adar
Johanna Kirschner ... .. 18. Adar
Kenneth Zimmermann . . 18. Adar
Albert Leiter . - 18. Adar
Abraham Kosinetz .. .. 19. Adar
Julie Gruenberg ... .. 20. Adar
Johanna Licbmann .. .. 20. Adar
David Liebmann .. . 20. Adar
Bertha Wiesenberg ... . 24. Adar
Therese Stern .. .. 25. Adar
Paul Scherlinski .. 26. Adar
Fritz Brandeis ... .. 26. Adar
Hugo Ullman ... w 27. Adar
Tenny Pinkesfeld .. . 27. Adar
Henriette WOIf wmmmimmnicsicsseins 28. Adar

Honor the memory of your loved ones
with a memorial plaque in the Synagogue.

— Youth Activities

Since our last report on the various
groups and projects of our congregation’s
youth, the following officers have been
clected:

BREAKFAST CLUB:
Jeffrey Katz, President
Allen Wolf, Vice-President
Sharon Mayer, Secretary-Treasurer.

On Shabbos T'rumo, February 11th, the
annual Youth Shabbos will take place,
when the entire Shabbos services will be
in the hands of members of the youth
groups, who will act as Torah readers,
lead the congregation in prayer, deliver
the sermon and tender a Kiddush reception.

The Oneg Shabbat Girls Group is at
present enthusiastically engaged in pre-
paring a play which will be presented
at the Purim Dinner, in addition to out-
standing professional entertainment.

B e

(Fortgesetzt von Seite 1)

Kraft und Interesse ihre Funktionen er-
fuellen, solange ist der Gemeindekoerper
von Schwaechen und Erkrankungen ver-
schont.

Eine zweite Behauptung des Talmuds
meint:
1y MaX PR
“eine Gemeinde ist nie arm.”

Denn, mit vereinten Kraeften ist unsere
Leistungsfachigkeit grenzenlos.

Dank der Ergebenheit treuer Mitglieder
ist unsere K’hillo gesund und stark. Moege
sie weiterhin gedeihen, zum Segen aller
Mitglieder und Freunde und zum Segen
von ganz Israel
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-

SATURDAY, FEBRUARY 18th
8 — 10:30 P. M.

SUNDAY, FEBRUARY 19th
12 — 10 P. M.

MONDAY, FEBRUARY 20th
7 — 10:30 P. M.

Bring Merchandise!

BITTE RESERVIEREN SIE
Sonntag, den 26. Maerz

fuer unser traditionelles

GEMEINDE — PURIM — DINNER
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SEFER-THORA
EINWEIHUNG

Unsere Gemeinde sieht einer seltenen
und aeusserst feierlichen  Festlichkeit
entgegen.

Eine Sefer Thora ist im Laufe der Jahre
durch Verblassung der Schrift untauglich
geworden und musste sich einer gruend-
lichen Ausbesserung unterzichen lassen.
Solche Arbeit ist kostspielig und fordert
gewissenhafte Sorgfalt.

Eine mangelhafte Sefer Thora wieder
zum Leinen gebrauchbar zu machen, ist
dem Neuschreiben der Sefer Thora eben-

CONTRIBUTE REGULARLY AND

GENEROUSLY TO OUR

o 0 e

BRING MERCHANDISE FOR THE BAZAAR

o e

buertig. Deshalb berechtigt solches eine
Einweihungsfeier.

Biblisches Gesetz verlangt von jedem
juedischen Mann, dass er sich am Schreiben
einer Sefer Thora beteiligt. Selbst einen
einzigen Buchstaben schreiben oder aus-
bessern zu lassen, bedeutet Erfuellung die-
ser grossen Mitzwo, die man sich, in tra-
ditioneller Weise, kaeuflich erwirbt.

Wir werden deshalb bei der Wiederein-
weihung unserer Sefer Thora jedem die
Gelegenheit geben, den Sofer (Thora-
Schreiber) zu beauftragen, einen oder
mehrere Buchstaben zu schreiben.

Die Sefer Thora ist noch in Bearbeitung.
Einzelheiten (Datum der Feier, Kosten
der Buchstaben) werden noch bekannt
gegeben.

HONOR THE MEMORY OF YOUR

LOVED ONES IN OUR

“BOOK OF MEMORY”

: 4

VEREWIGEN SIE DIE NAMEN
VERSTORBENER ANGEHOERIGEN
IN DEM

“MEMOR-BUCH"

TALMUD TORAH PLEASE
PATRONIZE
COLLECTION BOXES OUR
ADVERTISERS
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